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Мұ ха ме тұлы С.,  

Әмір ға ли қы зы Ш.

Ақи қат айла ғы – афо ри зм дер 
(Ақын афо ри зм де рі  

айна ла сын да ғы аң ға рым)

Ма қа ла да қа зақ афоризм де рі нің жай-күйі ақын Қа дыр Мыр за 
әлі нің афо ри зм де рі мен са лыс ты ра зерт те ген. Ақын афо ри зм де рі нің 
сыр, си па ты, идея лық жә не көр кем дік кес те ле рі син так сис тік си пат-
та ры жан-жақ ты қам ты лып ба ға ла на ды.

Түйін сөз дер: афо ризм, ақын афо ри зм де рі, көр кем дік кес те ле рі.

Muhametuly S.,  
Amirgalikyzy Sh.

The originality of aphorisms

The article was a comparison and analysis of the situation with the 
kazakh aphorisms and aphorisms akyn Kadir Ali Mirza’s. Has been studied 
extensively and the evaluation of the structure, ideological and artistic sin-
gularity aphorisms bard.
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Му ха ме ту лы С.,  
Амир га ли кы зы Ш. 

Своеб ра зие афо риз мов

В статье бы ло да но срав не ние и ана лиз по ло же ния ка за хс ких 
афо риз мов с афо риз ма ми акы на Ка дыр Мыр за Али. Всес то рон не бы-
ла изу че на и да на оцен ка ст рое ния, идей но-ху до же ст вен ного своеб-
ра зия афо риз мов акы на.

Клю че вые сло ва: афо ризм, афо риз мы акы на, своеб ра зие акы на.
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Афо ри зм дер – айтыла-айтыла айна ла сын ажар лан ды рып, 
ажар лы адам дар дың ар қауына ай нал ған, атап айт қан да ақыл-
дың ажа ры – афо ризм, адам ның ажа ры – ақыл, ақыл ды – адам-
нан, адам нан ажар ды ажы ра та ал май мыз. 

Ал афо ри зм дер дің ар ғы те гі – ауыз дан-ауыз ға та рап, ке ле-
ке ле әде биет тің бір бұ та ғы на ба ла на ды, он же тін ші ға сыр дан 
ор нын тауып, тұ рақ ты қо ныс тап қал ған, ар ғы ата сы – ақыл, 
бер гі бұ та ғы – ор да лы ой, ой бол ған да да, қа нат ты қиял мен 
оқыс ой дың жұп та суынан жа ра ты ла ды, әйт пе се ел есін де сақ та-
лып, мез гіл ме же сі нен өт пес еді ғой. Со ны мен қа тар әр ға сыр-
дың ба ғыт, бағ да ры мен бі тім бол мы сы, бай қал ма ған, бі лін бе-
ген жағ дайда ға на өмір шең дік өрі сі ашы ла ды. Асан қай ғы ның 
«Та за мін сіз асыл сөз, ой тү бін де жа та ды» де ге ні өз ал ды на, ой 
тү бін де жат қан сөз, шер тол қыт са шы ға ды тұ жы ры мы на тоқ-
тал сақ, афо ри зм дер де ащы мыс қыл мен ай дын ды ақыл қа тар 
қа нат қа ғып, бо ла шақ қа бір ге бет тейді. Абыз, жы раулар дың 
жа ды мыз да жат тал ған жол да ры на Абай афо ри зм де рі қо сы лып 
кө рік те не тү се ді. Абай афо ри зм де рін ар найы зерт теу ші Құл мат 
өмі рә лиев: «Афо ризм – бі рін ші ке зек те ди дак ти ка лық поэзия-
ның же мі сі» деп ті. Әл бет те Абай «Шор тан бай, Ду лат пен Бұ хар 
жы раулар дың» жы ры мен жа на рын ашып, өзін ше өр нек, өз ге ше 
өл шем тап ты. Сол сияқ ты ақын Қа дыр Мыр за әлі де бір өле ңін-
де «Мен Абай дың іні сі мін жыр да ғы екеу міз дің ара мыз да ба ла 
жоқ» деп аң даусыз айт ып қа ла ды. Жиыр ма сын шы ға сыр дың 
жуан ор та сы қа зақ поэзиясы ның ке рім сал ке зе ңі бо ла тын, ана 
ті лін де гі ба сы лым дар жап пай жан да нып, өлең оқу шы лар қа та-
ры қа лың дап, мек теп, қа быр ға ла рын да : 

 
Ана ті лің – арың бұл,
Ұя тың бор тұр бет те,
Өз ге тіл дің бә рін біл,
Өз ті лін ді құр мет те, – 

де ген жол да ры ілу лі тұр ды, мек те пі ші лік ме ре ке лер де оқу шы-
лар жа мы ра са жат қа со ға тын, жат қа соқ қа ны өз ал ды на, жа-
дың да сақ тайт ын, жал ғыз шу мақ тың шуағы әлі күн ге дейін 
жан-дү ниең ді жы лы тып, ойың ды оята ды, қа ның ды қыз ды ра ды. 
Ал ды мен «ана ті лін ар» деп, іле-ша ла «ұят» деп ұғы на мыз, оны-
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мен қой май ақын ұя тың боп тұр бет те, ал ақыл-
ды бо лу үшін де, ға лым бо лу үшін де, ту ра шыл 
бо лу үшін де, яғ ни мі нез ді бо лу үшін де ар ке рек, 
бол ма са Абай дың өзі «Адам ба ла сы адам ба ла-
сы нан ақыл, ғы лым, ар, мі нез де ген нәр се лер мен 
оза ды» де мес еді ғой. Ар, ұят бір-бі рі нен бір елі 
ажы ра май ды, тә лім де, тәр бие де, рух та, жі гер де 
бар, бә рі нен бұ рын, өлең нің өл ше мі де оқу шы-
ның ті лі не ора лым ды, же ті буын ды өлең, ке зек ті 
ұй қас қа құ рыл ған, се бе бі ке зек ті ұй қас оқу шы-
ның жа дын да то қу ға ың ғай лы, со ны мен бір ге ә 
де ген нен ақ боз ат тай ой қас тап шы ға тын ал ғаш-
қы тар мақ тың өзі оқыр ман са на сын селт ет кі зіп, 
жалт қа ра та ды. Төрт жол дың тү гел дей оқыр ман 
ойына кө шуі де ақын ның ха лық тың ойын оқу-
ға қа рым-қа бі ле ті ерек ше екен ді гін бай қа та ды. 
Олай бол са Қа дыр ха лық тан көп үй рен ген ақын, 
бір кез де рі Л.Толс той дың өзі «Біз бә рі міз ха лық-
тан үйре не міз» де ген бо ла тын. Бір шу мақ тың 
шы рай ын шы ға рып тұр ған да ха лық тық тіл, тү-
сі нік ті тіл, бір шу мақ тың бой ын да «тіл» сө зі нің 
бір не ше қайтала нуы, бы лай ша айт қан да төрт ая-
ғын тең ба су ға, төрт құ бы ла сы ның тү гел бо лу-
ына, ба ла лар дың тез жат тап алуына жол аша ды. 
Ар, ұят атау лы ның көш бас тауы да адам ба ла сы-
ның бой ын да бар лы ғы нан бо лар «ұят де ге ні міз 
қа ра құ рым куә гер лер» деп ежел гі Рим ойшы лы 
Квин ти ли ан айт қан дай, ар мен ұят бі реу емес, 
қап та ған қа лың қол, со лай бол ған соң, қап та ған 
қа лың қол дан кім қай мық пайды, ар, ұят де ген де 
ақын бір адам ның ар-ұя тын емес, бү тін бір ұлт-
тың, жұрт тың ар ұяты ту ра лы тол ға нып, ана ті лі 
мен ар, ұят ты бір қа тар ға қою ар қы лы ұр пақ қа 
ұла ғат айт ып, жөн сіл тейді. 

Бол ма са «ба лық тіл сіз бол са да, ха лық тіл сіз 
бол майды», «ұлы ның ті лін кес сең де, ұлт тың ті-
лін ке се ал май сың», «адам ал ла сы на ана ті лін де 
жал ба ры на ды», «дін сіз адам – кә пір, тіл сіз адам 
– па қыр», бол ма са «қа зақ ті лі нің ұлы лы ғы сон-
да: «Бұл тіл де кей бір қа зақ тар дың өз де рі де сөй-
лей ал май ды» т.с.с. 

Иә, «ұлы ның ті лін кесс сең де, ұлт тың ті лін 
ке се ал май сың», әл бет те, ұл – бі реу, жал ғыз, ұлт 
– көп, ха лық, сон дық тан да ұлт тың ті лін кім ке-
се ала ды. Шарт ты рай дың -са -се жұр на ғын пай-
ым ды пай да ла ну ар қы лы ақын тол ғам ды тұ жы-
рым жа сай ды «қы ран бо лып қон ба саң қияға бір, 
бат қан күн дей қы за рып ұяңа кір» т.с.с. тұң ғыш 
тар мақ та бел гі лі бір шарт қой ыла ды да, ке ле сі 
тар мақ та ке сі мі ке сі ле ді, «үкі мі үн де ле ді, ше ші-
мі шы ға ры ла ды, ба ғы ты баян да ла ды». «Ба лық 
тіл сіз бол са да, ұлы ның ті лін кес сең де, ау зың 
қи сық бол са да, ті лің тү зу бол сын т.с.с. бол са 
да, кес сең де етіс тік те рі нің ақын афо ри зм де рін-

де жиі-жиі қол да ны луы – бір жа ғы на на ха лық 
ұғы мы мен үн де сіп жат са, екін ші жа ғы нан ба-
ба лар бә ту асы мен, Абай әле мі мен ас тар ла са ды, 
Абай дың: «сиыр ша той са мас бо лып, өре ге ке ліп 
сүй ке нер», «ас па са ақыл қай рат тан, те рең ге бар-
мас үс ті рт тер», «көп тің ау зын кү зет сең, күн көр-
мей сің, өзің ді-өзің кү зет, кел, шы ра ғым», көр ді-
ңіз бе «сиыр ша той са, ас па са ақыл, көп тің ау зын 
кү зет сең» шарт ты рай дың -са, -се жұр на ғы ар-
қы лы шарт қой ыла ды да, ке ле сі тар мақ тар да 
қой ыл ған шарт тың қо ры тын ды сы шы ға ры ла ды. 
Яғ ни шарт ты ба ғы ның қы лы са бақ тас құр ма лас 
сөй лем дер дің ат қа ра тын қыз ме тін ор ны мен, оң-
тай лы пай да ла ну – ха лық ауыз әде биеті үл гі ле-
рін де де үр діс ал ған, бә рін бы лай қой ған да Асан 
қай ғы ның «су тү бін де жат қан тас, жел тол қыт са 
шы ға ды» де ген жол да ры ның өзі де ай қын ай-
ғақ. Се беп пен сал дар, шарт пен ше шім нің ба ғы-
тын бі ліп қа на қой май, ба ғыт тай бі лу – ба ба лар 
бол мы сы мен бі те қай нас қан кә ні гі қа сиет қа на 
емес, өмір шең өнер «бе ріп кет, са қи наң ды мыс 
та бол са, жү рейін өлең айт ып қыс та бол са» де-
ген ха лық әнін де гі мә тін ма ғы на сын тү сін ді ріп 
жа ту дың өзі ар тық, се бе бі ақи қат ты анық тау 
үшін де ал ды мен шарт қой ыла ды, се беп-сал да-
ры ашы ла ды, Арис то тель ше айт сақ: «өнер дің 
мақ са ты – ақи қат ты та ну» ал ақи қат ты та ну, та-
ны ту да афо ри зм дер дің ту мы сы мен та би ға тын-
да жа тыр, әрі-бе рі ден кейін өмір дің өзі – то лып 
тұр ған шарт ты лық. Әл бет те шарт ты рай дың -са, 
-се жұр на ғы бар лық мә се ле ні қол ма-қол ше шіп 
бе ре ал майтыны әм бе ге аян. Абай дың да, Асан 
қай ғы ның да, Қа дыр дың да атын ай ғақ тайт ын 
сү бе лі сөз, со ны сөз, си қыр лы сөз, яғ ни сөз дер-
дің сый лас ты ғы, бір сөз дің бір сөз ге сәуле сін тү-
сі руі, кө кі рек кө зін де гі сәуле нің сөз сәуле сі мен 
сап та суы, бас қа сөз ор нын ал мас ты ра ал майт ын 
саяқ сөз та бу қиын ның қиыны, Тур ге нев тің өзі-
не ота жа са ған кез де, со ны жет кі зе тін жар тым ды 
сөз та ба ал май, «ме нің кө кі ре гім ді қақ айы рып, 
тә нім ді ті ліп жат қан бо лат тың бол мы сын бе ре 
ала тын бір ауыз сөз та ба ал май қи нал ға ным-ай» 
деп жа зып ты. Аль фонс До де ге «сө зі дұ рыс тың, 
өзі дұ рыс» деп ті Қа дыр ақын бір афо риз мін де, 
бол ма са та ғы бір де «бір сөз – аз дау, бір сөз – көп-
теу» деуі де со ған сияды. Ақын ның «Ең ал ды мен 
– ел қа мы» деп ата ла тын афо ри зм дер кі та бы ның 
бе та ша ры да – ел, өйт ке ні ақын ның өзі бір афо-
ри зм де: «Ақын ның сыр ла сы да – ел, мұң да сы 
да – ел» деп ті «бол ма са, ұлт – ұлы атақ» не ме-
се «қа зақ боп ту ға ны ңа өкін бе, қа зақ боп жа ры та 
ал ма ға ны ңа өкін».

Иә, осы жер де Шар ль де Гол ль дің «сая сат та 
өзі нің елің ді не ме се сай лау шы ла рың ды са ту ға 
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ту ра ке ле ді. Мен екін ші сін ен ші ле дім деуін де де 
кө ре ген дік көз ге тү се ді, се бе бі, ел – бі реу, сай-
лау шы лар – сан-са па лық, ал «қа зақ боп жа ры-
та ал ма ға ны ңа өкін» деуін де де Абай дың әйгі лі 
қа ра сөз де рі мен са бақ тас тық бай қа ла ды, са бақ-
тас тық бол ған да да са на са бақ тас ты ғы. Әл бет-
те гі дей ақыл-ой орам да ры ның ор тақ ты ғы, бір 
кез де рі Абай дың «Қа лың елім, қа за ғым, қай ран 
жұр тым» деп кө кі ре гі нің қарс айыры луы да бе-
кер ден бе кер емес қой. Бол ма са, «мал жел ден 
ыға ды, тен тек ел ден ыға ды» не ме се «қай жер дің 
тал қа нын же сең, сол жер дің қал па ғын кие сің», 
«ота ны жоқ жі гіт тен, қо та ны бар қой ар тық». 
«Ру хың бір бол ма са, ру дың бір лі гі түк емес», 
«ру дың та мы ры бір, ұлт тың тә ңі рі бір», «ұлт –
дің гек, ру – бұ тақ». Ал ен ді «мал-жел ден ыға ды, 
тен тек ел ден ыға ды» де ген афо ри зм ді мал бақ-
па ған ел дің ақы ны жа за алар ма еді, әри не жа-
за ал мас еді. Бір кез де рі Қа дыр «Азан да ғы мал 
үні – ата мыз дың гим ні» деп те айт қан еді. Ал ру 
мен ұлт ту ра лы афо ри зм де рі нің өзін де ру дан ұлт 
тү зі ле ті ні, ру – қа зақ ұл ты ның түп-та мы ры екен-
ді гі ес кер ті ліп, ес ке са лы нып оты ра ды, баз ғы 
бі реулер сы қыл ды түп-та мы ры ңа бал та шап қан-
нан гө рі, «ру – бір әнің, ұлт – ұра ның» деп жа ры-
са шап қан жөн емес пе?! «өнер – өза ра сөй ле су, 
сөй леу ші бі реу, тың дау шы көп» деп Гри го рий 
Лан дау айт пақ шы, ру көп те, ұлт бі реу, ақын ның 
өзі де « ру – бір әнің деп» мүл тік сіз мой ын дай-
ды не ме се ас пан – бұлт сыз, адам – ұлт сыз бол-
майды» афо риз мі де ру мен ұлт ту ра лы ұғым-
дар дың ара жі гін ашып қа на тұр ған жоқ, ұлт ты 
ұлық тап тас тө бе сі не кө те реді. Ақын афо ри зм де-
рін де гі ұлт тық ерек ше лік те қа зақ ұл ты ның үл гі, 
ұстаны мы нан, тә лім-тәр биесі нен, көр ген-біл ге-
ні нен туын дап жа та ды, ақын ның ел ара сы на ке-
ңі нен та ра ған «Қа зақ осы» өле ңін де гі:   
  

Жай лау ын да жүр ген жі гіт ба ғып қой,
Дос кел ді деп жа сап жа тыр анық той.
Тұң ғыш рет кө ріп тұр сың сен оны,
На ғыз қа зақ осы мі не та нып қой.
 
«На ғыз қа зақ тың» ұстаны мы мен ұра ны қан-

дай сон да?! Иә бір кез де рі ақын бір жақ сы сы тіл-
ге ерік бер ген екен, бір жақ сы сы най за гер мер-
ген екен, бір жақ сы сы қи ма ған да ла ны кең» деп 
шен дес ті ру дің ше гі не жет ке ні бә рі міз ге бел гі лі, 
ақын Қа дыр дың екі сө зі нің бі рі қа зақ қа ар на ла-
ты ны да аян, қа зақ тың бой ын да ғы мін мен сын-
ды Абай дан кейін жіп ке ті зіп жет кіз ген ақын ның 
же ке ле ген жыр ла рын бы лай қой ған да кі тап та-
ры ның аты нан да, айда ры нан да ата ме кен нің, 
ата жұ рт тың же лі есіп тұ ра ды, тіп ті қа зақ тар дың 
ар қа ла нып, ай бат та нып, қай рат та нып қо сы ла 

шыр қайт ын әні «Ата ме кен» де – Қа дыр дың қа-
ла мы нан ту ған. 

«Көш», «Же рұй ық», «Дом бы ра», «Көк пар», 
«Ақ отау дың іші-сыр ты то лы – ұлт тық ұғым 
жи һаз да ры мен жа саула ры», «ха лық қа игі лік-
сіз идея лар қа жет емес, көз ге шұ қи тын шын дық 
қа жет» деп фран цуз жа зу шы сы Ан ту ан де Ри ва-
роль айт са айт қан дай Қа дыр жыр ла ры – қа зақ 
өмі рі мен шын ды ғы ның ше жі ре сі, ал афо ри зм-
де рі бол са, шын дық тың шиыры, ақын афо риз-
мін де де қа зақ тың қа зір гі өмі рі мен ке ле ше гі құс 
жо лын дай сай рап жа тыр. «Құс тар ға на са ту сыз 
сай рай ды» деп Фе дор Ша ля пин мең зе ген дей, 
ақын ның айт қа ны да, айт па ғы да – шек сіз, шет-
сіз кең да ла ға «да ла айда рын» бей не леуге ба-
ғыт та ла ды, сал са ха ра са ма лы мен ты ныс та ған 
туыс та ры мыз дың құл қын кейіп тей ді, ақын афо-
ри зм де рі нен адам дақ тың әліп пе сі нен бас тап қыл 
кө пір ге дейін гі ара лық то лық, тұ тас жә не те гіс 
қам ты ла ды. «Кө зі ті рі сін де жа зы лып, өмір ден 
оз ған соң жа рық көр ген ақын афо ри зм де рі нің 
бас ты бір ерек ше лі гі де – ұлт тық ұстаны мын да, 
мә се лен, «қой қо нақ үшін се мі ре ді», «жыл қы – 
ұры ні кі, құл қын – ірі ні кі» бол ма са «тай қа зан ның 
та сы ғы сы кеп тұ ра ды». Қай ел дің қойы қо нақ 
үшін се мі ре ді, әри не – қа зақ ті кі, қай ел дің жыл-
қы сы ұр лық үшін ба ғы ла ды, әл бет те – қа зақ ті-
кі, та сы ғы сы ке ле тін тай қа зан кім ді кі, ин шал ла 
– қа зақ ті кі. «Қой қо нақ үшін се мі ре ді» деп на ғыз 
ұлт ақы ны ға на айта алар еді, ұр лан ған жыл қы-
ның ар тын да мал дауы, жан дауы, же сір дауы 
тұр, бол ма са бір сөз бен айт қан да ба рым та ның 
құ ры ғы қыл тияды, ал тай қа зан ға тол ты рып қай 
ха лық ет аса ды екен, та ғы да қа зақ жа пан да ла-
жа рат қан ның жай лауы деп ті Оно ре де Баль зак, 
ал Қа дыр дың қыс тауы да, жай лауы да, көк теуі 
де, кү зе гі де – қа зақ тың ойы мен қы ры, қы ры мен 
ойын да отыр ған – қа зақ де ген ха лық сол ха лық-
тың мі нез-құл қы, мә нер-ма шы ғы, жү ріс-тұ ры сы, 
күн де лік ті қам-қа ра ке ті – афо ри зм дер айды ны. 
Та қы рып тық тұр ғы дан та ра зы ға тарт сақ ал ды-
мен ел, онан кейін гі ке зек ті тіл, адам дық пен 
ақи қат, ар ман мен ақыл, бай лық пен би лік, дос 
пен қас, қо нақ пен дас тар хан бо лып жайы лып 
ке те бе ре ді, ке те бе ре ді. Ал ды мен айтары мыз 
ақын ның кө зі ті рі сін де тұ тас тай өлең шу мақ та-
ры қа нат ты сөз дер ге айна лып кет кен, «адам боп 
оңай ту ған мен, адам боп қа лу көп қиын», «қай да 
жүр сең ата ме кен – кө кейің де жа та ды екен» афо-
ризм емей не ме не, жұрт жү ре гін де қыс тап қал-
ған қы ру ар қа зы на ның қай сы бі рін тауыса сың, 
біз дің айт па ғы мыз бұл емес, Қа дыр афо ри зм де-
рі нің мән-ма ңы зы ту ра лы, та қы рып та би ға ты ту-
ра лы бір-екі ауыз түйін ді тар қа ту.
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Ақи қат айла ғы – афо ри зм дер 

Ал ды мен, ақын ның афо ри зм де рін өмір шең 
өлең де рі нен бө ліп қа рауға бол майды, ақын жыр-
ла ры ның қос қа на ты ның бі рі – ақи қат бол са, 
екін ші сі –ақи қат тың ас та ры, ал ақи қат тың ас-
та ры – афо ри зм дер. Ақын ның қай өле ңін алып 
қа ра сақ та, ең соң ғы жол да рын да ба тыл бай лам-
да ры, оқ шау ойла ры, өз ге ше өр нек те рі, ке ліс ті 
кес те ле рі, қи лы құ пияла ры кү тіп тұ ра ды. Поль 
Ва ле ри дің пай ым дауын ша «екі сөз дің бі рін таң-
да ған да, қыс қа сы на қол соз ған аб зал». 

Ақын афор зим де рі нің құ ры лы мы да кө бі-
не се егіз ұй қас қа не гіз дел ге ні өз ал ды на бас ты 
кейіп ке рі де, қос шы кейіп ке рі де – қа зақ. Ген-
рих Гей не нің пі кі рін ше «Ұлы ақын дар дың шы-
ғар ма ла рын да қо сал қы кейіп кер лер бол майды, 

бар лы ғы бас ты кейіп кер бо лып са на ла ды, сол 
сы қыл ды Қа дыр ақын ның көз аш қа лы көр ге ні 
– қа зақ, сен ге ні – қа зақ, ер ге ні – қа зақ, шең бе-
рі – қа зақ». «Айда рым нан си пап өт кен са мал ды, 
қа за ғым ның ала қа ны деп бі лем» деп өзі же рі не 
жет кі зе жыр ла ған дай, ұлт ақы ны ның ұлы мұ-
ра ла рын бір-бі рі нен бө ліп қа рауға бол майды. 
Афо ри зм дер – Қа дыр ақын ды ғы ның түс те ніп 
кет кен тұс та ры ға на деп тү сін ге ні міз тиім ді рек. 
Ақын афо ри зм де рі – ұл ты мыз дың ұла ға ты мен 
ұстаны мы ның, ерек ше лі гі мен көр кем ді гі нің, 
та би ға ты мен тұл ға сы ның тү ре ге ліп тұ рып түс-
кен су ре ті, үн сіз-тіл сіз су рет емес, қи мыл-қоз-
ға лыс та ғы алуан әре кет те гі – ал ты алаш тың ав-
то порт ре ті.
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